
COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29272]F. 2003 — 1918

3 AVRIL 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 17 mai 1999 établissant l’équivalence entre certains titres étrangers de fin d’études
secondaires et le certificat homologué d’enseignement secondaire supérieur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 19 mars 1971 relative à l’équivalence des diplômes et certificats d’études étrangers;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 mai 1999 établissant l’équivalence entre certains
titres étrangers de fin d’études secondaires et le certificat homologué d’enseignement secondaire supérieur;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 mars 2003;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mars 2003;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’il est nécessaire de répondre aux injonctions de l’avis motivé émis par la
Commission européenne en date du 23 octobre 2001 concernant la procédure en infraction au droit communau-
taire 1999/4020 engagée contre le royaume de Belgique; que, en date du 28 février 2003, la Communauté française a
reçu notification de l’introduction, en date du 14 février 2003, d’une requête en infraction au droit communautaire par
la Commission des Communautés européennes contre le royaume de Belgique, conformément à l’article 226,
second alinéa, du Traité instituant la Communauté européenne; que la non-adoption du présent projet d’arrêté risque
d’entraîner à bref délai de très lourdes astreintes pour la Communauté française; qu’il faut assurer une publicité
adéquate des dispositions contenues dans le présent projet d’arrêté en vue de permettre leur application à l’examen des
demandes d’équivalence introduites pour l’année académique 2003-2004;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 35.142/2 donné le 26 mars 2003 en application de l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois sur
le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les articles 2 à 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 mai 1999 établissant
l’équivalence entre certains titres étrangers de fin d’études secondaires et le certificat homologué d’enseignement
secondaire supérieur sont abrogés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2003.

Art. 3. Le Ministre ayant l’enseignement secondaire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2003.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29272]N. 2003 — 1918

3 APRIL 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 17 mei 1999 waarbij de gelijkwaardigheid tussen sommige
buitenlandse bekwaamheidsbewijzen uitgereikt op het einde van de secundaire studies en het gehomologeerd
getuigschrift van hoger secundair onderwijs wordt bepaald

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 19 maart 1971 betreffende de gelijkwaardigheid van de buitenlandse diploma’s en
studiegetuigschriften;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 mei 1999 waarbij de gelijkwaardigheid
tussen sommige buitenlandse bekwaamheidsbewijzen uitgereikt op het einde van de secundaire studies en het
gehomologeerd getuigschrift van hoger secundair onderwijs wordt bepaald;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 maart 2003;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 20 maart 2003;
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Overwegende dat dringend moet worden geantwoord op de aanmaningen van het met redenen omkleed advies
dat door de Europese Commissie op datum van 23 oktober 2001 werd uitgebracht over de procedure wegens inbreuk
op het gemeenschapsrecht 1999/4020 ingesteld tegen het Koninkrijk België; dat op 28 februari 2003 aan de Franse
Gemeenschap kennis werd gegeven van de indiening, op datum van 14 februari 2003, van een verzoekschrift wegens
inbreuk op het gemeenschapsrecht door de Commissie van de Europese Gemeenschappen tegen het Koninkrijk België
overeenkomstig artikel 226, tweede lid, van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap; dat de
niet-aanneming van dit ontwerp van besluit op korte termijn tot zeer zware dwangsommen voor de Franse
Gemeenschap kan leiden; dat een geschikte openbaarheid moet worden verleend aan de bepalingen van dit ontwerp
van besluit met het oog op de toepassing ervan op het onderzoek van de aanvragen om gelijkwaardigheid die voor het
academiejaar 2003-2004 werden ingediend;

Gelet op het advies van de Raad van State 35.142/2, gegeven op 26 maart 2003, bij toepassing van artikel 84, lid
1, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De artikelen 2 en 5 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 mei 1999
waarbij de gelijkwaardigheid tussen sommige buitenlandse bekwaamheidsbewijzen uitgereikt op het einde van de
secundaire studies en het gehomologeerd getuigschrift van hoger secundair onderwijs wordt bepaald, worden
opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2003.

Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheid het Secundair Onderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 3 april 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27332]F. 2003 — 1919

3 AVRIL 2003 — Arrêté du Gouvernement wallon
déterminant les conditions intégrales des activités de modélisme à moteur thermique

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8 et 9;

Vu la délibération du Gouvernement sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 34.304/4 donné le 4 février 2003 en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. § 1er. Les présentes conditions intégrales s’appliquent aux activités de modélisme comportant des
modèles réduits à moteur thermique visées par la rubrique 92.61.13 de l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées.

§ 2. Les activités de modélisme mettant en œuvre des véhicules restant au sol ou des bateaux sont soumises
uniquement à l’article 3 des présentes conditions.

§ 3. Les activités d’aéromodélisme mettant en œuvre des modèles d’avions en vol télécommandé ou circulaire, ainsi
que des hélicoptères, sont soumises à l’ensemble des présentes conditions.
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